
control signals are not electrically isolated, insert an external 24Vac transformer for the
power supply.
4-wire control unit: see the indications below.

7= zero reference signal (-, GND)
6= reference signal (+, Y, SIG)
5= power supply neutral (N, GØ)
4= power supply phase (L, G)

N.B.: the limit stroke dimensions of the servocontrol for connection to the valves (Fig. 2-
4) are also signalled by two indicators printed on the servocontrol bracket (see Fig. 1).

dotati di fine corsa automatici; pertanto non necessitano di nessuna altra regi-
strazione.
AVVERTENZE PRIMA DELL’INSTALLAZIONE: esso va collegato a valvole compa-
tibilmente alle sue prestazioni. I valori limite indicati in fig.2-4 sono vincolanti e
non possono venire superati per nessun motivo. Prima d'allacciarlo alla valvola
accertarsi che:
- la valvola non sia interessata da flusso di fluido.
- la differenza di pressione tra vie A e B con AB della valvola e la corsa della stes-
sa, sia idonea per l’esercizio del servocomando.
- il servocomando non sia montato in posizione capovolta, cioè con il coperchio
motore verso il basso.
- la tensione di collegamento elettrico sia quella indicata sulla scatoletta della val-
vola.
INSTALLAZIONE: per una corretta installazione seguire i seguenti punti:
- Portare il servocomando in comando manuale (vedi par. Comando Manuale);
- installare il servocomando sul corpo valvola (mediante le due viti M8) e colle-
gare la manopola (P.to 2 fig.1) all’albero della valvola (per AS250 fissando le due
viti M4; per AS800 inserendo l’apposita forcella), evitando un accoppiamento for-
zato tra i due elementi. Nel ruotare la manopola in un senso e nell’altro, non dovrà
incontrare eccessiva resistenza, eccetto nella fase dell’applicazione della forza di
chiusura dell’otturatore, in cui l’albero dell’otturatore rimane fermo: in tal caso
non ruotare ulteriormente la manopola. Bloccare la rotazione della manopola
(vedi par. Comando Manuale).
-Prima di ogni operazione togliere l’alimentazione elettrica (led rosso spen-
to); togliere il coperchio motore e collegare l’alimentazione elettrica seguendo gli
schemi riportati sotto il coperchio stesso (vedi anche par. Collegamenti Elettrici
più avanti). 
L’IMPIANTO ELETTRICO DEV’ESSERE CONFORME ALLE NORME CEI E LEGGI
VIGENTI.
-Vedi par. Avvertenze prima della messa in funzione.
COLLEGAMENTI ELETTRICI: lo schema elettrico è riportato all’interno del coper-
chio motore. Per accedere allo schema e alla morsettiera togliere le due viti che
fissano il coperchio motore stesso alla staffa del servocomando.

Morsettiera nella versione modulante (MO)
C, B1, B2 = contatti 1° micro ausiliario; C, A1, A2 =
contatti 2° micro ausiliario; C = comune di entrambi i
micro ausiliari. I micro ausiliari commutano solamente
un’instante prima dei micro di fine corsa (vedi tab.3),
essendo assemblati vicino agli stessi.
FUNZIONAMENTO ON/OFF (art. AS…/…/24/OO): disinserire i ponticelli
(jumper) JP1 e JP2. 4 = fase di alimentazione; 4 - M1= � chiude via B; 4 -
M2 = � chiude via A (vedi Tab.3)
FUNZIONAMENTO MODULANTE (art. AS…/…/24/MO): inserire i ponticelli
(jumper) JP1, JP2. Per i segnali di comando e reverse vedi Tab.4; (reverse=
invertire la chiusura delle vie con segnale 0%, vedi tab.3);
Centralina a 3 fili: due per alimentazione (fase; neutro), uno del segnale
comando (+);
Centralina a 4 fili: due per alimentazione (fase; neutro), due per il segnale
comando (–; +)
SENZA TRASFORMATORE A BORDO (art. AS…/…/24/MO/A)
Centralina a 3 fili: vedi indicazioni sotto (la schedina è già predisposta con il

Questi servocomandi dispongono di una schedina interna con funzioni di
autoapprendimento della corsa valvola e ricevere vari segnali di comando per il
funzionamento modulante (regolazione proporzionale, a catena aperta), oppure
per il funzionamento On/Off. Nel funzionamento modulante è predisposto un
reset ogni 12 ore per allineare la posizione otturatore valvola con i segnali di
comando. Inoltre, su richiesta, i servocomandi possono essere forniti con un
trasformatore a bordo, qualora si voglia ottenere la optoisolatura. Lo standard
MUT e sopra elencati sono senza trasformatore a bordo.
MATERIALI
COPERCHIO MOTORE: ABS autoestinguente    
STAFFA DI FISSAGGIO: PA autoestinguente
DIMENSIONI D’INGOMBRO 
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AVVERTENZE GENERALI
Quest'opuscolo non costituisce una descrizione completa del servocomando, né un'e-
sposizione dettagliata del suo funzionamento. L’utilizzatore però troverà quanto è nor-
malmente utile conoscere per il buon uso in sicurezza e per una buona conservazione del
servocomando. La scelta del servocomando va fatta tenendo conto delle caratteristiche
tecniche e idrauliche della valvola. L’imballo e quanto si trova nella confezione (sacchetti
di plastica, polistirolo etc.) non devono essere lasciate alla portata dei bambini in quanto
potenziali fonti di pericolo, se ingeriti. Il prodotto va stoccato in ambiente protetto da umi-
dità e polvere. Il mancato rispetto delle indicazioni contenute in questo manuale, la negli-
genza, un cattivo ed errato uso del servocomando comportano il decadimento della
garanzia ed esclude ogni responsabilità la ditta costruttrice da danni causati per detto. La
ditta costruttrice garantisce i suoi prodotti per un periodo di 12 (dodici) mesi dalla
data di produzione. Tale garanzia si manifesta unicamente nella riparazione o sostituzio-
ne gratuita di quelle parti che, dopo un attento esame effettuato dall’ufficio tecnico della
ditta costruttrice, siano difettose. La garanzia, con esclusione d’ogni responsabilità per
danni diretti o indiretti, cessa d'avere effetto qualora le parti rese risultassero comunque
smontate, manomesse o riparate al di fuori della fabbrica. Il materiale reso, anche se in
garanzia, dovrà essere spedito in Porto Franco. Rimangono esclusi dalla garanzia i danni
derivanti dalla negligenza, incuria, cattivo utilizzo o uso improprio della macchina. Ogni
servocomando ha una targhetta per l’identificazione in cui sono riportati: - nome e indi-
rizzo del fabbricante; - marcatura CE; - designazione della serie o del tipo; - eventualmente
numero di serie (di lotto); - anno di costruzione; - dati tecnici principali. E’ vietato l’utiliz-
zo del servocomando in macchine/impianti prima che queste/i in cui verrà incorporata
siano state dichiarate/i conformi alla Direttiva Macchine 98/37/CEE.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI
Modello AS250 AS800
Corsa max. 17 mm 30 mm
Forza max. 250 N +_ 10% 800 N +_ 10%
Potenza assorbita 6 W 6 W
Dimensioni ingombro 183x110x136 216x110x136
Alimentazione 24-230 V a.c.; 50Hz
Grado di protezione IP44
N° micro ausiliari 2
Portata micro ausiliari 3 A 250 V a.c.
Temperatura max ambiente 50 °C
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SERVOCOMANDI ELETTRICI PER VALVOLE AD OTTURATORE
Versione ON/OFF; MO/A

Mod.
AS250
AS800Conforme ai requisiti essenziali delle direttive:

73/23/CEE Bassa Tensione; 
89/336/CEE Compatibilità Elettromagnetica

N.B.: le dimensioni limiti di corsa del servocomando, per il collegamento alle valvole
(Fig.2-4), sono anche indicate da due indicatori stampati sulla staffa del servocoman-
do stesso (vedi Fig.1).

Valvole MUT modelli: MK, MKDN
mod.: AS 250 mod.: AS 800

DN 15 20 25 32 40 50 DN50 DN65 DN80
1/2” 3/4” 1 1,1/4” 1,1/2” 2” 2” 2,1/2” 3”

L 80 80 90 110 110 150 230 291 312
I 55 55 60 65 65 85 100 120 130
H 210 210 210 210 210 210 268 303 313

COMANDO MANUALE
Versione OO: allentando la vite di blocco 1 in fig.1 e ruotando la manopola 2 in
fig.1, è possibile comandare manualmente la valvola. Per riportare la valvola in
comando motorizzato bisogna che la vite 1 della fig.1 sia imperniata nell’apposi-
ta scanalatura della manopola (p.to 2 della fig.1) stessa.
Versione MO: Allentando la vite di blocco 1 in fig.1 e ruotando la manopola 2 in
fig.1, è possibile comandare manualmente la valvola. Per riportare la valvola in
comando motorizzato bisogna che la vite 1 della fig.1 sia imperniata nell’apposi-
ta scanalatura della manopola (p.to 2 della fig.1) stessa. Nel funzionamento
modulante, dopo l’uso del comando manuale, si deve effettuare un reset del ser-
vocomando (togliere e ridare alimentazione elettrica al motore) al fine di trovare
il riferimento dell’otturatore della valvola. I servocomandi della serie AS sono

Tab.2

ponte interno tra 5 e 7 per il segnale zero -).
Centralina a 4 fili: vedi indicazioni sotto
CON TRASFORMATORE A BORDO (art. AS…/…/24/MO/AT, solo su richiesta): qualora
alimentazione e segnali di comando non sono isolati elettricamente, inserire un trasfor-
matore esterno da 24Vac per l’alimentazione.
Centralina a 4 fili: vedi indicazioni sotto.

7= segnale zero riferimento (-, GND)
6=segnale di riferimento (+, Y, SIG)
5= neutro alimentazione (N, GØ)
4= fase alimentazione (L, G)
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L’attacco per la messa a terra è
vicino al motore elettrico

SEGNALI DI COMANDO OTTURATORE CONTATTI AUSILIARI
On/Off Modulante VALVOLA APERTO CHIUSO
Motore Segnale Reverse
4-M2 0% DSW2 �Chiude via A B2-C; A1-C B1-C; A2-C
4-M1 100% Aperto �Chiude via B A2-C; B1-C A1-C; B2-C

4-M1 o 0-100% (non in Aperte A2-C; B2-C A1-C; B1-C
4-M2 ON) vie A e B

Tab.3 Posizione otturatore valvola e micro ausiliari in funzione del segnale di comando.

SEGNALI DI COMANDO Pos. ON DSW1 Pos. ON DSW2
0 - 10 Vcc 1 1
2 - 10 Vcc 1 + 4 1
0 - 20 Vcc 2 2
4 - 20 Vcc 2 + 4 2
0 - 20 mA 3 3
4 - 20 mA 3 + 4 3
Reverse / 4

Tab.4 commuta-
re in ON i micro-
switch DSW in
corrispondenza
del segnale
richiesto.

AVVERTENZE PRIMA DELLA MESSA IN FUNZIONE: �Assicurarsi che i dati di
targa corrispondano a quelli della rete di alimentazione e che il collegamento elet-
trico sia secondo lo schema riportato sotto il coperchio. � Verificare il corretto
fissaggio del servocomando alla valvola.  �Accertarsi che la valvola non sia bloc-
cata per tutta la corsa prevista (vedi par. Installazione) e compia la corsa dell’ot-
turatore entro i limiti della fig.2.  �Richiudere il coperchio.  �Attivare l’alimen-
tazione elettrica e verificare il funzionamento del servocomando per un ciclo com-
pleto: nel funzionamento Modulante il servocomando esegue l’apprendimento
della corsa della valvola prima di ricercare il segnale richiesto dalla centralina
esterna.
ISTRUZIONI PER L’ORDINARIA MANUTENZIONE: il servocomando non necessi-
ta di particolari operazioni di manutenzione e pulizia. Si consiglia di effettuare
mensilmente un reset del servocomando (togliere e dare alimentazione).
Verificare l’integrità del cavo di alimentazione elettrica, periodicamente ingrassa-
re  la manopola manuale (vite e madrevite). Per un’eventuale pulizia o operazio-
ne, assicurarsi di togliere l’alimentazione elettrica e che la valvola non sia interes-
sata dal  passaggio di fluido. Qualora manifestasse inconvenienti è necessario
rivolgersi a un centro di assistenza tecnica

MUT valve models: MK, MKDN
mod.: AS 250 mod.: AS 800

DN 15 20 25 32 40 50 DN50 DN65 DN80
1/2” 3/4” 1 1,1/4” 1,1/2” 2” 2” 2,1/2” 3”

L 80 80 90 110 110 150 230 291 312
I 55 55 60 65 65 85 100 120 130
H 210 210 210 210 210 210 268 303 313

Estos servomandos están dotados por una ficha interna para el autoaprendiza-
je del recorrido de la válvula y para recibir varias señales de mando para el fun-
cionamiento modulante (regulación proporcional, en cadena abierta), o para  el
funcionamiento On/Off según el modelo. En el funcionamiento modulante está
planificado un “reset” cada 12 horas para alinear la posición obturador de vál-
vula con las señales de mando. Además, bajo petición, los servomandos pueden
ser suministrados con un transformador a bordo, si se quiere obtener el opto-
aislamiento. El estándar MUT y los sobre elencados no son provistos de trans-
formador a bordo.
MATERIALES
TAPA MOTOR: ABS autoextinguible
ESTRIBO DE UNIÓN: PA autoextinguible 
DIMENSIONES TOTALES
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SERVOMANDOS ELÉCTRICOS PARA VÁLVULAS DE OBTURADOR
Versión ON/OFF; MO/A

Mod.
AS250
AS800

Conforme a los requisitos esenciales de las 
directivas: 73/23/CEE Baja Tensión; 89/336/CEE
Compatibilidad Electromagnética.

Válvulas MUT modelos: MK, MKDN
mod.: AS 250 mod.: AS 800

DN 15 20 25 32 40 50 DN50 DN65 DN80
1/2” 3/4” 1 1,1/4” 1,1/2” 2” 2” 2,1/2” 3”

L 80 80 90 110 110 150 230 291 312
I 55 55 60 65 65 85 100 120 130
H 210 210 210 210 210 210 268 303 313

MANDO MANUAL
Versión OO: aflojando el tornillo de bloqueo 1 en fig.1 y girando la empuñadura
2 en fig.1, es posible controlar manualmente la válvula. Para volver a colocar la
válvula en control motorizado, colocar el tornillo 1 de la fig. 1 en los asientos cor-
respondientes de la empuñadura (punto 2 de la fig. 1). 
Versión MO: aflojando el tornillo de bloqueo 1 en fig.1 y girando la empuñadura
2 en fig.1, es posible controlar manualmente la válvula. Para volver a colocar la
válvula en control motorizado, colocar el tornillo 1 de la fig. 1 en los asientos cor-
respondientes de la empuñadura (punto 2 de la fig. 1). En funcionamiento modu-

Tab.2

shutter reference.
Servocontrols in the AS series are equipped with automatic limit switches; the-
refore do not need to be registered.
WARNINGS BEFORE INSTALLATION: the servocontrol must be connected to val-
ves that are compatible with its performance. The limit values indicated in fig. 2-
4 are binding and cannot be exceeded for any reason whatsoever. Before con-
necting to the valve ensure that:
• the valve is not affected by the flow of any fluids.
• the difference in pressure between ways A and B with AB on the valve and the
valve stroke is suitable for the servocontrol.
• the servocontrol is not assembled upside-down, that is, with the motor cover
facing downwards.
• the voltage is the same as the voltage indicated on the valve box.
INSTALLATION: to install correctly, comply with the following points:
• Place the servocontrol in manual control (see the Manual Control paragraph);
• install the servocontrol on the valve body (using the two M8 screws) and connect
the knob (point 2 in fig. 1) to the valve shaft (for AS250, secure the two M4 screws,
for AS800, insert the fork). Avoid forcing the torque between the two elements. It
should be easy to turn the knob in either direction, except when applying the shut-
ter closure force when the shutter shaft stays still: in this case, stop turning the
knob. Lock the knob so it does not turn (see the Manual Control paragraph).
• Before carrying out any procedures, disconnect the power supply (red LED
off); remove the motor cover and connect the power supply in
compliance with the diagrams under the cover (see also the Electric Connections
paragraph further on). THE ELECTRICITY SYSTEM MUST COMPLY WITH THE
CEI STANDARDS AND LAWS IN EFFECT.
• See the Warning paragraph before starting up.
ELECTRICAL CONNECTIONS: the wiring diagram is illustrated inside the motor
cover. To access the wiring diagram and the terminal board, remove the two
screws securing the motor cover to the servocontrol bracket.

Terminal Board in the Modulating Version (MO)
C, B1, B2 = contacts on first auxiliary microswitch; C,
A1, A2 = contacts on second auxiliary microswitch; C
= common to both auxiliary microswitches. The auxi-
liary microswitches only switch an instant before the
limit microswitches (see Table 3) because they are assembled nearby.
ON/OFF FUNCTION (item AS…/…/24/OO): : disconnect jumpers JP1 and
JP2  = supply phase; 4 - M1= � closes way  B; 4 - M2 = � closes way  A
(see Table 3)
MODULATING FUNCTION (article AS…/…/24/MO): connect jumpers JP1
and JP2
For the control and reverse signals, see Table 4; (reverse= invert the closure
of the ways with 0% signal, see Table 3);
3 wire control unit: two for the power supply (phase, neutral), one for the
control signal (+);
4 wire control unit: two for the power supply (phase, neutral), two for the
control signal (-; +);

WITHOUT ONBOARD TRANSFORMER (article AS…/…/24/MO/A)
3-wire control unit: see the indications below (the board is factory fitted with the internal
jumper between 5 and 7 for the zero - signal)
4-wire control unit: see the indications below
WITH ONBOARD TRANSFORMER  (article AS…/…/24/MO/AT,if the power supply and

• INSTRUCTIONS FOR USE  •
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GENERAL WARNINGS
This leaflet does not provide a complete description of the servo control nor a
detailed explanation of how it works. However, it does provide useful instruc-
tions to users on safe use and good storage of the servo control. When choo-
sing a servo control, it is essential to take into account the technical and
hydraulic features of the valve. Keep the package and all its contents (plastic
bags, polystyrene, etc) out of the reach of children as potentially dangerous if
swallowed. Store the product in a dry and dust-free place. The guarantee cea-
ses to be effective if users fail to comply with the instructions contained in this
leaflet, in case of negligence and if the servo control is misused or used in a
wrong way: the manufacturer may not be liable for damages resulting from
any of the above. The manufacturer guarantees its products for 12 (twelve)
months from production date. This guarantee covers only repair or free repla-
cement of parts proven defective after careful inspection by the manufacture-
r’s technical staff. The guarantee, excluding liability for all direct or indirect
damages, ceases to be effective if the parts were disassembled, tampered with
or repaired elsewhere. All the products, even if covered by guarantee, must be
returned carriage paid. The guarantee does not cover damages resulting from
negligence, careless use or misuse of the machine. Each servo control bears
an identification name showing: the name and address of manufacturer; EC
mark; type or serial name; any serial (lot) number, year of production; main
technical data. It is forbidden to install servo controls on machines/systems
before they have been certified as conforming to the provisions of the
Machinery Directive 98/37/EC and subsequent modifications.

FUNCTIONAL SPECIFICATION
Model AS250 AS800
Max. stroke 17 mm 30 mm
Max. force 250 N +_ 10% 800 N +_ 10%
Power input 6 W 6 W
Clearance 183x110x136 216x110x136
Power supply 24-230 V a.c.; 50Hz
Protection Class IP44
N. of auxiliary microswitches 2
Capacity of auxiliary microswitches 3 A 250 V a.c.
Max. ambient temperature 50 °C
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ELECTRIC SERVOCONTROLS FOR SHUTTER VALVES
ON/OFF; MO/A version

Mod.
AS250
AS800

In compliance with the essential requirements of
directives: 73/23/EEC Low Voltage; 89/336/EEC
Electromagnetic Compatibility

MANUAL CONTROL
Version OO: loosen the locking screw (1 in Fig. 1) and turn the knob (2 in fig. 1)
to control the valve manually. To return the valve to motorised control, screw 1 in
fig. 1 must be slotted into the groove on the knob (point 2 in fig. 1).
Version MO: loosen the locking screw (1 in Fig. 1) and turn the knob (2 in fig.
1) to control the valve manually. To return the valve to motorised control, screw
1 in fig. 1 must be slotted into the groove on the knob (point 2 in fig. 1). In
modulating function, after using manual control, reset the servocontrol (dis-
connect and then reconnect the power supply to the motor) to find the valve

The earth connection is near
the electric motor

CONTROL SIGNALS SHUTTER  AUXILIARY CONTACTS
On/Off Modulating VALVE OPEN CLOSED
Motor Signal Reverse
4-M2 0% DSW2 �Close way B2-C; A1-C B1-C; A2-C
4-M1 100% Open �Close way A2-C; B1-C A1-C; B2-C

4-M1 o 0-100% (not Ways A e B A2-C; B2-C A1-C; B1-C
4-M2 ON) open

Tab.3 Position valve shutter and auxiliary microswitches depending on the control
signal.

CONTROL SIGNALS ON Pos.  DSW1 On Pos. DSW2
0 - 10 Vcc 1 1
2 - 10 Vcc 1 + 4 1
0 - 20 Vcc 2 2
4 - 20 Vcc 2 + 4 2
0 - 20 mA 3 3
4 - 20 mA 3 + 4 3
Reverse / 4

Tab.4 switch ON
the DSW micro-
switches follo-
wing the request
signal

WARNINGS BEFORE STARTING UP: �Ensure that the information on the data
plate complies with the power supply data and that the electrical connection has
been carried out in compliance with the wiring diagram illustrated under the
cover. � Check that the servocontrol is correctly secured to the valve. �Ensure
that the valve is not blocked over the entire foreseen stroke (see the Installation
paragraph) and that it accomplishes its stroke within the limits in fig. 2).�Re-
close the cover. �Connect the power supply and check that the servocontrol
functions properly over an entire cycle: in Modulating function the servocontrol
self-learns the valve stroke before seeking the signal requested by the external
control unit.
SCHEDULED MAINTENANCE the servocontrol does not require any special main-
tenance or cleaning work. It is advisable to reset the servocontrol every month
(disconnect and reconnect the power supply). Check the condition of the supply
cable and periodically lubricate the manual knob (screw and nut thread). If clea-
ning or maintenance is required, disconnect the power supply and ensure the
valve is not affected by the flow of any fluid. If there are any faults, please contact
a Technical Service Centre.
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Funzionamento ON-OFF Modulante
Segnali di comando A tre 0-10; 2-10; 0-20 Vcc

contatti SPDT 0-20; 4-20 mA

Tab.1
SERVOCOMANDI DISPONIBILI Tempo/Corsa
DENOMINAZIONE Sec/mm
As.../TempoxCorsa/Tensione/Versione
AS250/75/230/OO 75/15
AS250/75/24/OO 75/15
AS250/75/24/MO/A 75/15
AS250/90/230/OO 90/15
AS250/90/24/OO 90/15
AS250/90/24/MO/A 90/15

SERVOCOMANDI DISPONIBILI Tempo/Corsa
DENOMINAZIONE Sec/mm
As.../TempoxCorsa/Tensione/Versione
AS250/180/24/MO/A 180/15
AS250/180/230/OO 180/15
AS250/180/24/OO 180/15
AS800/90/230/OO 90/30
AS800/240/230/OO 240/30
AS800/240/24/OO 240/30
AS800/240/24/MO/A 240/30

Morsettiera nella versione ON-OFF (OO)

B2B1C21A1 A2 0
0 = neutro di alimentazione; 1 = fase alimentazione in
un senso; 2 = fase alimentazione nell’altro senso.
0 - 1 = � chiude via A
0 - 2 = � chiude via B ( vedi Tab. 3)

Function ON-OFF Modulating
Control signals Three SPDT 0-10; 2-10; 0-20 Vcc

contacts 0-20; 4-20 mA

Table1
Available Servocontrols Time/Stroke
NAME Sec/mm
AS.../Time x Stroke/Voltage/Version
AS250/75/230/OO 75/15
AS250/75/24/OO 75/15
AS250/75/24/MO/A 75/15
AS250/90/230/OO 90/15
AS250/90/24/OO 90/15
AS250/90/24/MO/A 90/15

Available Servocontrols Time/Stroke
NAME Sec/mm
AS.../Time x Stroke/Voltage/Version
AS250/180/24/MO/A 180/15
AS250/180/230/OO 180/15
AS250/180/24/OO 180/15
AS800/90/230/OO 90/30
AS800/240/230/OO 240/30
AS800/240/24/OO 240/30
AS800/240/24/MO/A 240/30

Coperchio motore
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Fig.1
valori tra (…) per AS250
Fig. 2 Dimensioni limiti
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Fig.3
valori tra (…) per AS800
Fig. 4 Dimensioni limiti

ATTENZIONE
L’ADATTATO-
RE NON DEVE
APPOGGIARE
SUL SUPPOR-
TO OR

These servocontrols are equipped with an internal board with self-learning func-
tions in terms of valve stroke, reception of control signals for the modulating
function (proportional adjustment, open chain) or for the on/off function. In
modulating function a reset is programmed every 12 hours to align the valve
shutter position with the control signals. Furthermore, on request, the servo-
controls can be supplied with an onboard transformer if opto isolation is requi-
red. The standard MUT and those listed above do not feature an onboard trans-
former.

MATERIALS
MOTOR COVER: Self-extinguishing ABS
FIXING BRACKET: Self-extinguishing PA
CLEARANCE

ADVERTENCIAS GENERALES Este opúscolo no constituye una descripción completa
del servomando ni una exposición detallada de su funcionamiento. Sin embargo el uti-
lizador encontrarà lo que es conveniente saber para el uso en seguridad y para una cor-
recta conservación del servomando. Para elegir el servomando adecuado se tiene que
considerar las características técnicas y hidráulicas de la válvula. El embalaje y lo que
se encuentra en la caja (bolsos de plástico, poliestireno etc.) no deben dejarse al alcan-
ce de los niños siendo potenciales fuentes de peligro, si ingeridos. El producto debe
conservarse en ambiente protegido por humedad y polvo. El no respecto de las indica-
ciones contenidas en este manual, negligencia, abuso o uso inadecuado del servoman-
do comportan la decadencia de la garantía misma y declina toda responsabilidad de la
empresa constructora para daños que deriven de estas prácticas. La empresa con-
structora garantiza los productos por un período de 12 (doce) meses de la fecha de
producción. La garantía permite únicamente la reparación o sustitución gratuita de las
partes que, después de una atenta inspección hecha por el departamento técnico de la
empresa constructora, serán defectuosas. La garantía, con exclusión de toda respon-
sabilidad por daños directos o indirectos, termina si las partes devueltas resultan
desmontadas, reparadas o modificadas por personal ajeno a la empresa constructora.
El material devuelto, aunque si en garantía, tiene que ser enviado con transporte a cargo
del cliente. Quedan excluidos de la garantía los daños ocasionados por negligencia,
descuido, abuso o uso inadecuado de la máquina. Cada servomando tiene una etique-
ta para la identificación, donde se encuentran: - nombre y dirección del productor; -
marca CE; - designación de la serie y del tipo; - el número de serie (de lote), si lo hay; -
año de construcción; - datos técnicos principales. Está prohibida la utilización del ser-
vomando en máquinas/instalaciones a las que será acoplado sean declaradas confor-
mes a la Directiva Máquinas 98/37/CEE.

CARACTERISTICAS FUNCIONALES
Modelo AS250 AS800
Recorrido Máx 17 mm 30 mm
Fuerza máx. 250 N +_ 10% 800 N +_ 10%
Potencia absorbida 6 W 6 W
Dimensiones totales 183x110x136 216x110x136
Alimentación 24 V a.c.; 50Hz
Grado de protección IP44
Número micros auxiliares 2
Alcance de micros auxiliares 3 A 250 V a.c.
Temperatura máx. ambiente 50 °C

Funcionamiento ON-OFF Modulante
Señales de control De tres 0-10; 2-10; 0-20 Vcc

contactos SPDT 0-20; 4-20 mA

Table1
SERVOMANDOS DISPONIBLES   TIEMPO/RECORRIDO
DENOMINACIÓN Sec/mm
AS.../Tiempo x Carrera/Tensión/Versión
AS250/75/230/OO 75/15
AS250/75/24/OO 75/15
AS250/75/24/MO/A 75/15
AS250/90/230/OO 90/15
AS250/90/24/OO 90/15
AS250/90/24/MO/A 90/15

SERVOMANDOS DISPONIBLES   TIEMPO/RECORRIDO
DENOMINACIÓN Sec/mm
AS.../Tiempo x Carrera/Tensión/Versión
AS250/180/24/MO/A 180/15
AS250/180/230/OO 180/15
AS250/180/24/OO 180/15
AS800/90/230/OO 90/30
AS800/240/230/OO 240/30
AS800/240/24/OO 240/30
AS800/240/24/MO/A 240/30
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CAUTION: THE
A D A P T E R
MUST NOT
REST ON THE
OR SUPPORT

NB: las dimesiones limites de recorrido del servomando para la conexión con las vál-
vulas (Fig. 2-4) están indicadas por dos indicadores estampados sobre el estribo del
servomando (véase Fig. 1).
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ATENCIÓN EL
A D P T A D O R
NO TIENE QUE
ESTAR APO-
YADO SOBRE
EL SOPORTE
OR.

Terminal Board in the ON-OFF version (OO)

B2B1C21A1 A2 0
0 = supply neutral; 1 = supply phase in one direction;
2 = supply phase in the other direction.
0 - 1 = � closes way  A
0 - 2 = � closes way  B ( see Table 3)

Tapa motor
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geben), um den Bezug des Ventilverschlusses zu finden. Alle 12 Stunden führt die
Servolenkung diesen Arbeitsschritt automatisch aus. 
Die Servolenkungen der Serie  AS sind mit automatischen Endanschlägen versehen; somit
benötigen sie keine weitere Registrierung. 
HINWEISE VOR DER INSTALLATION: : Die Servolenkung muss an solche Ventile angesch-
lossen werden, die mit ihren Leistungen übereinstimmen. Die in der Abb. 2-4 aufgeführ-
ten Grenzwerte sind verbindlich und dürfen auf keinen Fall überschritten werden. Bevor
man die Servolenkung ans Ventil anschließt, muss man sich vergewissern, dass:
- das Ventil keiner Flüssigkeitszufuhr ausgesetzt ist 
- der Druckunterschied zwischen den Wegen A und B mit AB des Ventils und dem Hub
desselben für den Betrieb der Servolenkung geeignet ist
- die Servolenkung nicht in umgekehrter Position montiert wurde, d.h. mit der
Motorverkleidung nach unten
- die Spannung des elektrischen Anschlusses mit der übereinstimmt, die auf der
Ventilschachtel angegeben ist
INSTALLATION: Für eine korrekte Installation wie folgt vorgehen:
- Die Servolenkung in die manuelle Steuerung bringen (siehe Abschnitt „Manuelle
Steuerung”);
- Die Servolenkung auf den Ventilkörper installieren (mittels der beiden Schrauben M8)
und den Drehknopf (Punkt 2 Abb. 1) mit der Welle des Ventils verbinden (für AS250,
indem man die beiden Schrauben M4 befestigt; für AS800, indem man die vorgesehene
Gabel einfügt), indem eine überzogene Koppelung zwischen den beiden Elementen ver-
hindert wird. Beim Drehen des Drehknopfes im und gegen den Uhrzeigersinn darf man
keinen übertriebenen Widerstand erfahren, ausgenommen in der Phase der
Stärkeanwendung bei der Schließung des Verschlusses, in der die Welle des Verschlusses
stehen bleibt: in diesem Fall den Drehknopf nicht weiterdrehen.  Die Drehung des
Drehknopfes sperren (siehe Abschnitt „Manuelle Steuerung“).
- Vor jedem Arbeitsschritt stets die elektrische Speisung trennen (rote Led ausge-
schaltet); die Motorverkleidung abnehmen und die elektrische Speisung gemäß der im
Inneren der Motorverkleidung abgebildeten Schaltpläne anschließen (siehe auch nachfol-
genden Abschnitt „Elektrische Anschlüsse“). DIE ELEKTRISCHE ANLAGE MUSS MIT DEN
VORSCHRIFTEN CEI UND DEN GÜLTIGEN GESETZEN ÜBEREINSTIMMEN. 
- Siehe Abschnitt „Warnungen vor der Inbetriebnahme“.
ELEKTRISCHE ANSCHLÜSSE: Der Schaltplan ist im Inneren der Motorverkleidung abge-
bildet. Um zum Schema und zum Klemmbrett zu gelangen, die beiden Schrauben entfer-
nen, die die Motorverkleidung an den Servolenkungsbügel befestigen.

Klemmbrett in der modulierenden Version (MO)
C, B1, B2 = Kontakte 1° Hilfsmikroschalter; C, A1, A2 = Kontakte 2° Hilfsmikroschalter; C = gemein-
same Leitung beider Hilfsmikroschalter. Die Hilfsmikroschalter schalten sich erst einen Moment vor
den Endanschlagmikroschaltern um (siehe Tab.3), da sie  in der Nähe von ihnen installiert sind.  

FUNKTIONSWEISE ON/OFF (art. AS…/…/24/OO): ): die
Verbindungsdrähte herausziehen (Jumper) JP1 und JP2. 
4 = Speisephase; 4 - M1= � schließt Weg B; 4 - M2 = � schließt
Weg  A (siehe Tab.3)
MODULIERENDE FUNKTIONSWEISE (art. AS…/…/24/MO): die
Verbindungsdrähte einfügen (jumper) JP1, JP2
Für die Steuer- und Reverse-Signale siehe Tab.4; (reverse= Die Schließung der Wege mit
Signal 0% umkehren, siehe Tab. 3); 
Steuereinheit mit 3 Drähten: zwei für die Speisung (Phase; neutral), einen für das
Steuersignal (+);
Steuereinheit mit 4 Drähten: zwei für die Speisung (Phase; neutral), zwei für das
Steuersignal (–; +)

Diese Servosteuerungen verfügen über eine Innenkarte mit
Selbsterlernungsfunktion des Ventilhubs und mit Funktionen, um  die verschie-
denen Steuersignale für den modulierenden Betrieb (proportionale Regulierung,
mit offener Kette) bzw. für den On/Off- Betrieb zu erhalten. Beim modulierenden
Betrieb ist alle 12 Stunden ein Reset vorgesehen, um die Position des
Ventilverschlusses mit den Steuersignalen auszurichten. Außerdem können die
Servosysteme auf Anfrage mit einem Transformator an Bord ausgestattet wer-
den, um die Optoisolierung zu erhalten. Standard MUT und die o.g.
Ausführungen sind ohne Transformator an Bord ausgestattet.
MATERIALIEN
MOTORVERKLEIDUNG: selbstlöschender ABS  
BEFESTIGUNGSBÜGEL: selbstlöschender PA 

GESAMTABMESSUNGEN
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ALLGEMEINE HINWEISE Dieses Heftchen stellt weder eine komplette Beschreibung der
Servolenkung  noch eine detaillierte Ausführung seiner Funktionsweise dar. Der Benutzer wird
jedoch trotzdem ausreichend über den sicheren Gebrauch und über die Erhaltung der  Servolenkung
informiert. Die Wahl der  Servolenkung  wird unter Berücksichtigung der technischen und hydrauli-
schen Eigenschaften des Ventils getroffen. Die Verpackung und all das, was sich in der Verpackung
befindet (Plastiktüten, Polysterol usw.) dürfen auf keinen Fall Kindern ausgesetzt sein, da sie eine
Gefahr für sie darstellen könnten. Das Produkt wird an einem vor Feuchtigkeit und Staub geschütz-
ten Ort gelagert. Eine Nichteinhaltung der in diesem Handbuch aufgeführten Anleitungen,
Nachlässigkeit, ein schlechter oder fehlerhafter Gebrauch der  Servolenkung  führen zum Verfall der
Garantie und befreien den Hersteller vor jeglicher Verantwortung im Falle von Schäden, die durch die
gerade aufgeführten Ursachen entstanden sind. Der Hersteller garantiert seine Produkte für eine
Dauer von 12 (zwölf) Monaten vom Produktionsdatum an. Diese Garantie ist lediglich für die kosten-
lose Reparatur oder Ersetzung von den Teilen gedacht, die nach einer aufmerksamen vom techni-
schen Büro der Herstellerfirma durchgeführten Überprüfung als fehlerhaft anerkannt werden. Die
Garantie – unter Ausschluss jeglicher Verantwortung für direkte oder indirekte Schäden – begrenzt
sich auf alleinige Materialfehler und verliert ihre Gültigkeit, soweit sich die angemängelten Teile als
auseinandergebaut, verändert oder außerhalb der Fabrik repariert herausstellen sollten. Der
Transport des zurückgegebenen Materials geht, auch wenn es unter Garantie steht, zu Lasten des
Absenders. Von der Garantie ausgeschlossen sind die Schäden, die durch Nachlässigkeit,
Unaufmerksamkeit, schlechte Verwendung oder durch einen nicht zweckmäßigen Gebrauch der
Maschine verursacht wurden. Jede  Servolenkung  verfügt über ein Identifikationsschild, auf dem
folgende Angaben aufgeführt sind: - Name und Adresse des Herstellers; - CE-Kennzeichnung; -
Serien- oder Typbezeichnung; - eventuelle Seriennummer (Partienummer); - Baujahr; - wesentliche
technische Angaben. Es ist verboten, die Servolenkung  in Maschinen/Anlagen zu verwenden, bevor
diese Maschinen/Anlagen, in die die Servolenkung eingebaut wird, nicht als mit der
Maschinenvorschrift 98/37 CEE und nachfolgenden Abänderungen übereinstimmend erklärt wur-
den. 
BETRIEBSEIGENSCHAFTEN
Modell AS250 AS800
Max. Hub 17 mm 30 mm
Max. Belastung 250 N +_ 10% 800 N +_ 10%
Aufgenommene Leistung 6 W 6 W
Gesamtabmessungen 183x110x136 216x110x136
Speisung 24-230 V a.c.; 50Hz
Schutzgrad IP44
Anzahl Hilfsmikroschalter 2
Leistung Hilfsschalter  3 A 250 V a.c.
Max. Raumtemperatur 50 °C

Via Bivio S. Vitale 36075 Montecchio Magg. (Vicenza) Italy

ELEKTRISCHE SERVOLENKUNGEN FÜR VENTILE MIT VERSCHLUSS 
Version ON/OFF; MO/A

Mod.
AS250
AS800

Konform mit  den wesentlichen  Bestimmungen 
folgender Direktiven:  73/23/CEE Niederspannung;
89/336/CEE Elektromagnetische Kompatibilität

MUT Ventile Modelle: MK, MKDN
mod.: AS 250 mod.: AS 800

DN 15 20 25 32 40 50 DN50 DN65 DN80
1/2” 3/4” 1 1,1/4” 1,1/2” 2” 2” 2,1/2” 3”

L 80 80 90 110 110 150 230 291 312
I 55 55 60 65 65 85 100 120 130
H 210 210 210 210 210 210 268 303 313

MANUELLE STEUERUNG. Version OO: Indem man die Sperrschraube 1 in der Abb. 1 löst
und den Drehknopf 2 in der Abb. 1 dreht, ist es möglich, das Ventil manuell zu steuern.
Um das Ventil wieder in die motorisierte Steuerung zu bringen, muss man die Schraube 1
der Abb. 1 in die vorgesehene Nut des Drehknopfes einhängen (Punkt 2 der Abb. 1.
Version MO: Indem man die Sperrschraube 1 in der Abb. 1 löst und den Drehknopf 2 in
der Abb. 1 dreht, ist es möglich, das Ventil manuell zu steuern. Um das Ventil wieder in
die motorisierte Steuerung zu bringen, muss man die Schraube 1 der Abb. 1 in die vorge-
sehene Nut des Drehknopfes einhängen (Punkt 2 der Abb. 1..Im Falle eines modulieren-
den Betriebs: nach dem Gebrauch der manuellen Steuerung muss man einen Reset der
Servolenkung durchführen (dem Motor die elektrische Speisung nehmen und erneut

Tab.2

OHNE INSTALLIERTEN TRANSFORMATOR (art. AS…/…/24/MO/A)
Steuereinheit mit 3 Drähten: siehe untere Anleitungen (schon mit interner Brücke zwischen 5 und
7 für das Signal Null - vorbereitet).
Steuereinheit mit 4 Drähten: siehe untere Anleitungen
MIT INSTALLIERTEM TRANSFORMATOR (art. AS…/…/24/MO/AT, nur auf Wunsch): ): wenn die
Speisung und die Steuersignale nicht elektrisch isoliert sind, muss man einen externen
Transformator von 24Vac für die Speisung einfügen.
Steuereinheit mit 4 Drähten: siehe untere Anleitungen.

7= Nulleinstellwert  (-, GND)
6= Einstellwert  (+, Y, SIG)
5= Neutral Speisung  (N, G_)
4= Speisephase  (L, G)

STEUERSIGNAL VERSCHLUSS HILFSKONTAKTE
On/Off Modulierend VENTIL GEÖFFNET GESCHLOSSEN
Motor Signal Reverse
4-M2 0% DSW2 �Schließt Weg A B2-C; A1-C B1-C; A2-C
4-M1 100% geöffnet  �Schließt Weg B A2-C; B1-C A1-C; B2-C

4-M1 o 0-100% (nicht in Wege A und B  A2-C; B2-C A1-C; B1-C
4-M2 ON) geöffnet

Tab.3 Position des Ventilverschlusses und der Mikrohilfsschalter je nach Steuersignal.

STEUERSIGNALE Pos. ON DSW1 Pos. ON DSW2
0 - 10 Vcc 1 1
2 - 10 Vcc 1 + 4 1
0 - 20 Vcc 2 2
4 - 20 Vcc 2 + 4 2
0 - 20 mA 3 3
4 - 20 mA 3 + 4 3
Reverse / 4

Tab.4 Bei
Schalter in ON
stimmen die
DSW-
Mikroschalter
mit dem
gewünschten
Signal überein.

WARNUNGEN VOR DER INBETRIEBNAHME: �Sich vergewissern, dass die
Schilddaten mit denen des Speisenetzes übereinstimmen und dass der elektri-
sche Anschluss mit dem unter der Motorverkleidung abgebildeten Schaltplan
übereinstimmt.  � die korrekte Befestigung der Servolenkung am Ventil über-
prüfen. �Sich vergewissern, dass das Ventil nicht über den gesamten vorgese-
henen Hub blockiert ist (siehe Abschnitt „Installation“) und den Verschlusshub
innerhalb der Grenzwerte von Abb. 2 ausführt �die elektrische Speisung aktivie-
ren und den Betrieb der Servolenkung einen ganzen Hub über überprüfen: bei der
“modulierenden Funktionsweise” führt die Servolenkung die Erlernung des
Ventilhubs aus, bevor sie das von der externen Steuereinheit gewünschte Signal
verfolgt.
ANLEITUNGEN ZUR LAUFENDEN WARTUNG: Die Servolenkung benötigt keine
besonderen Wartung- oder Reinigungseingriffe. Es wird empfohlen, monatlich
einen Reset der Servolenkung durchzuführen (Speisung trennen und erneut
Speisung geben). Die Unversehrtheit des Speisekabels überprüfen, den manuel-
len Handgriff regelmäßig einfetten (Schraube und Mutter). Im Falle einer even-
tuellen Reinigung oder sonstigem Eingriff muss man sich vergewissern, dass die
Speisung vorher getrennt wurde. Falls Störungen auftauchen sollten, muss man
sich an eine technische Beratungsstelle wenden.

Der Anschluss für die Erdung
befindet sich in der Nähe des
Elektromotors

lant, après l’utilisation de la commande manuelle, on doit effectuer une réinitiali-
sation de la servocommande (couper et redonner l’alimentation électrique au
moteur) afin de trouver la référence de l’obturateur de la vanne.
Les servocommandes de la série AS sont équipées de fins de course automati-
ques; elles n’ont donc besoin d’aucun autre réglage.
AVERTISSEMENTS AVANT L’INSTALLATION: elle doit être branchée à des vannes
en compatibilité avec ses prestations. Les valeurs limite indiquées à la fig.2-4
sont obligatoires et ne peuvent en aucun cas être dépassées. Avant de la bran-
cher à la vanne, s’assurer que: - la vanne n’est pas sujette à un flux de fluide. - la
différence de pression entre les voies A et B avec AB de la vanne et la course de
celle-ci, est adaptée pour l’exercice de la servocommande.  - la servocommande
n’est pas montée en position renversée, c’est-à-dire avec le couvercle du moteur
vers le bas. - la tension de branchement électrique est celle indiquée sur la boîte
de la vanne.
INSTALLATION: pour une installation correcte, suivre les points ci-dessous:
- Mettre la servocommande en commande manuelle (voir par. Commande
Manuelle); - Installer la servocommande sur le corps de vanne (à l’aide des deux
vis M8) et brancher le levier (point 2 fig.1) à l’arbre de la vanne (pour AS250 en
fixant les deux vis M4; pour AS800 en insérant la fourche appropriée) et en évi-
tant un accouplement forcé entre les deux éléments. En tournant le levier dans un
sens et dans l’autre, elle ne devra pas rencontrer de résistance excessive, sauf
lors de la phase de l’application de la force de fermeture de l’obturateur, où l’ar-
bre de l’obturateur reste arrêté: dans ce cas, ne pas tourner le levier davantage.
Bloquer la rotation du levier (voir par. Commande Manuelle).
- Avant toute opération, enlever l’alimentation électrique (diode rouge éteinte); enle-
ver le couvercle du moteur et brancher l’alimentation électrique suivant les schémas
reportés sous le couvercle (également par. Branchements électriques ci-dessous).
L’INSTALLATION ÉLECTRIQUE DOIT ETRE CONFORME AUX NORMES CEI ET
AUX LOIS EN VIGUEUR. -Voir par. Avertissements avant la mise en fonction.
BRANCHEMENTS ÉLECTRIQUES: le schéma électrique est reporté à l’intérieur du
couvercle du moteur. Pour accéder au schéma et au boîtier de connexions, enlever
les deux vis qui fixent le couvercle du moteur à la patte de la servocommande.

Boîtier de connexion dans la version modulante (MO)
C, B1, B2 = contacts 1er micro auxiliaire; C, A1, A2 =
contacts 2ième micro auxiliaire; C = commun des deux
micros auxiliaires. Les micros auxiliaires commutent
seulement un instant avant les micros de fin de course (voir tab.3), étant
donné qu’ils sont assemblés près de ceux-ci.
FONCTIONNEMENT ON/OFF (art. AS…/…/24/OO): ): exclure les jumpers
JP1 et JP2 4 = phase d’alimentation; 4 - M1=  � ferme la voie B; 4 - M2 = �
ferme la voie A (voir  Tab.3)
FONCTIONNEMENT MODULANT (art. AS…/…/24/MO): insérer les jumpers
JP1, JP2. Pour les signaux de commande et reverse voir Tab.4; (reverse=
inverser la fermeture des voies avec signal 0%, voir tab.3);
Centrale à 3 fils: deux pour l’alimentation (phase; neutre), un du signal com-
mande (+);
Centrale à 4 fils: deux pour l’alimentation (phase; neutre), deux pour le signal
commande (–; +)

SANS TRANSFORMATEUR Á BORD (art. AS…/…/24/MO/A)
Centrale à 3 fils: voir indications ci-dessous (la carte est déjà prédisposée avec le pont
interne entre 5 et 7 pour le signal zéro -).

Ces servocommandes disposent d’une petite carte interne ayant des fonctions
d’auto-apprentissage de la course de la vanne et servant à recevoir divers
signaux de commande pour le fonctionnement modulant (réglage proportionnel,
à chaîne ouverte) ou pour le fonctionnemen On/Off.
Dans le fonctionnement modulant on a prévu une réinitialisation toutes les 12
heures pour aligner la position de l’obturateur de vanne avec les signaux de
commande. Sur commande, les servocommandes peuvent en outre être four-
nies avec un transformateur à bord, si on veut obtenir l’opto-isolation. Le stan-
dard MUT et ceux énumérés ci-dessus ne possèdent pas de transformateur à
bord.
MATÉRIAUX
COUVERCLE MOTEUR: ABS à extinction automatique
ÉTRIER DE FIXATION: PA à extinction automatique
DIMENSIONS D'ENCOMBREMENT 
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AVERTISSEMENTS GÉNÉRAUX. Cet opuscule ne constitue pas de description complète de la
servocommande, ni d’exposition détaillée de son fonctionnement. L’utilisateur trouvera cepen-
dant ce qu’il est normalement utile de savoir pour une bonne utilisation en toute sécurité et
pour une bonne conservation de la servocommande. Le choix de la servocommande doit être
fait en tenant compte des caractéristiques techniques et hydrauliques de la vanne. L’emballage
et ce qui se trouve dans la confection (sachets en plastique, polystyrène, etc.) ne doivent pas
être laissés à portée des enfants car potentielles sources de danger, s’ils sont avalés. Le pro-
duit doit être stocké dans un endroit protégé contre l’humidité et la poussière. Le non-respect
des indications contenues dans ce manuel, la négligence, une mauvaise utilisation erronée de
la servocommande comportent l’annulation de la garantie et exclut toute responsabilité de l’en-
treprise constructrice pour tout dommage causé de cette façon. L’entreprise constructrice
garantit ses produits pendant une période de 12 (douze) mois à partir de la date de pro-
duction. Cette garantie se manifeste uniquement dans la réparation ou la substitution gratuite
des parties qui, après un examen attentif effectué par le bureau technique de l’entreprise con-
structrice, sont défectueuses. La garantie, avec l’exclusion de toute responsabilité pour des
dommages directs ou indirects, cesse d'avoir effet si les parties rendues sont toutefois
démontées, manipulées ou réparées en dehors de l’usine. Le matériel rendu, même s’il est
sous garantie, devra être expédié en Port Franc. Restent exclus de la garantie, les dommages
dérivant de la négligence, manque de soin, mauvaise utilisation ou usage impropre de la
machine. Chaque servocommande a une plaquette pour son identification sur laquelle sont
reportés: - nom et adresse du fabricant; - marquage CE; - désignation de la série ou du type;
- éventuellement numéro de série (de lot); - année de construction; - données techniques prin-
cipales. L’utilisation de la servocommande est interdite dans des machines/installations avant
que celles-ci n’aient été déclarées conformes à la Directive Machines 98/37/CEE.

CARACTÉRISTIQUES FONCTIONNELLES
Modèle AS250 AS800
Course max. 17 mm 30 mm
Force max. 250 N +_ 10% 800 N +_ 10%
Puissance absorbée 6 W 6 W
Dim. d’encombrement 183x110x136 216x110x136
Alimentation 24-230 V c.a.; 50Hz
Degrés de protection IP44
Nbre de micros auxiliaires 2
Capacité des micros auxiliaires 3 A 250 V a.c.
Température ambiante max 50 °C

Via Bivio S. Vitale 36075 Montecchio Magg. (Vicenza) Italy

SERVOCOMMANDES ÉLECTRIQUES POUR VANNES A OBTURATEUR
Version ON/OFF; MO/A

Mod.
AS250
AS800

Conformes aux qualités essentielles requises 
par les directives: 73/23/CEE Basse Tension;
89/336/CEE Compatibilité Electromagnétique

Vannes MUT modèles: MK, MKDN
mod.: AS 250 mod.: AS 800

DN 15 20 25 32 40 50 DN50 DN65 DN80
1/2” 3/4” 1 1,1/4” 1,1/2” 2” 2” 2,1/2” 3”

L 80 80 90 110 110 150 230 291 312
I 55 55 60 65 65 85 100 120 130
H 210 210 210 210 210 210 268 303 313

COMMANDE MANUELLE
Version OO: En desserrant la vis de blocage 1 de la fig.1 et en tournant le levier
2 de la fig.1, on peut commander manuellement la vanne. Pour reporter la vanne
en commande motorisée, il faut que la vis 1 de la fig.1 soit enfilée dans la can-
nelure du levier prévue à cet effet (point 2 de la fig.1).
Version MO: En desserrant la vis de blocage 1 de la fig.1 et en tournant le levier
2 de la fig.1, on peut commander manuellement la vanne. Pour reporter la vanne
en commande motorisée, il faut que la vis 1 de la fig.1 soit enfilée dans la can-
nelure du levier prévue à cet effet (point 2 de la fig.1). En fonctionnement modu-

Centrale à 4 fils: voir indications ci-dessous

AVEC TRANSFORMATEUR Á BORD (art. AS…/…/24/MO/AT, seulement sur deman-
de): si l’alimentation et les signaux de commande ne sont pas isolés électriquement,
insérer un transformateur externe de 24Vac pour l’alimentation.
Centrale à 4 fils: voir indications ci-dessous.

7 = signal zéro référence (-, GND)
6 = signal de référence (+, Y, SIG)
5 = neutre alimentation (N, G)Ø
4 = phase alimentation (L, G)

L’attache pour la mise à la terre est proche
du moteur électrique

SIGNAUX DE COMMANDE OBTURATEUR  CONTACTS AUXILIAIRES
On/Off Modulant VANNE OUVERT FERMÉ
Moteur Signal Reverse
4-M2 0% DSW2 �Ferme voie A B2-C; A1-C B1-C; A2-C
4-M1 100% Ouvert �Ferme voie B A2-C; B1-C A1-C; B2-C

4-M1 o 0-100% (pas en Ouvertes A2-C; B2-C A1-C; B1-C
4-M2 ON) voies A et B

AVERTISSEMENTS AVANT LA MISE EN FONCTION:  �S’assurer que les don-
nées de plaquette correspondent à celles du réseau d’alimentation et que le bran-
chement électrique correspond au schéma reporté sous le couvercle. � Vérifier
la bonne fixation de la servocommande à la vanne. � S’assurer que la vanne
n’est bloquée nulle part sur sa course (voir par. Installation) et accomplir la cour-
se de l’obturateur dans les limites de la fig.2. � Refermer le couvercle.  �Activer
l’alimentation électrique et vérifier le fonctionnement de la servocommande pen-
dant un cycle complet: dans le fonctionnement Modulant la servocommande exé-
cute l’apprentissage de la course de la vanne avant de rechercher le signal requis
par la centrale externe.
INSTRUCTIONS POUR L’ENTRETIEN ORDINAIRE: la servocommande n’a besoin
d’aucune opération particulière d’entretien et de nettoyage. Nous conseillons d’ef-
fectuer mensuellement une réinitialisation de la servocommande (couper et
remettre l’alimentation). Vérifier l’intégrité du câble d’alimentation électrique,
graisser régulièrement le levier manuel (vis et vis femelle). Pour un éventuel net-
toyage ou opération, s’assurer d’enlever l’alimentation électrique et que la vanne
n’est pas sujette au passage de fluide. En cas d’inconvénients, s’adresser à un
centre d’assistance technique.
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Tab.3 Pos. obturateur vanne et micros auxiliaires en fonction du signal de commande.

SIGNAUX DE COMMANDE Pos. ON DSW1 Pos. ON DSW2
0 - 10 Vcc 1 1
2 - 10 Vcc 1 + 4 1
0 - 20 Vcc 2 2
4 - 20 Vcc 2 + 4 2
0 - 20 mA 3 3
4 - 20 mA 3 + 4 3
Reverse / 4

Tab.4 commuter
sur ON les
micros-commu-
tateurs DSW en
face du
signal demandé.

Funktionsweise ON-OFF Modulierend
Steuersignale Mit 3 0-10; 2-10; 0-20 Vcc

Kontakten SPDT 0-20; 4-20 mA

MERKE: die Hubgrenzwerte der Servolenkung für die Verbindung mit den Ventilen
(Abb. 2-4), werden durch zwei Indikatoren angegeben, die auf dem Bügel der
Servolenkung aufgedruckt sind (siehe Abb.1).).

Motorverkleidung
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Abb.1
Werte zwischen (...) für AS250

Abb.2 Grenzabmessungen
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Abb.3
Werte zwischen (...) für AS250 

Abb.2 Grenzabmessungen

A C H T U N G :
DER ADAPTER
DARF NICHT
AUF DER 
HALTERUNG
OR AUFLIE-
GEN

Tab.1
VERFÜGBARE SERVOLENKUNGEN Zeit/Hub
BEZEICHNUNG Sek/mm
AS.../Zeit x Hub/Spannung/Version
AS250/75/230/OO 75/15
AS250/75/24/OO 75/15
AS250/75/24/MO/A 75/15
AS250/90/230/OO 90/15
AS250/90/24/OO 90/15
AS250/90/24/MO/A 90/15

VERFÜGBARE SERVOLENKUNGEN Zeit/Hub
BEZEICHNUNG Sek/mm
AS.../Zeit x Hub/Spannung/Version
AS250/180/24/MO/A 180/15
AS250/180/230/OO 180/15
AS250/180/24/OO 180/15
AS800/90/230/OO 90/30
AS800/240/230/OO 240/30
AS800/240/24/OO 240/30
AS800/240/24/MO/A 240/30

Fonctionnement ON-OFF Modulant
Signaux de commande A trois 0-10; 2-10; 0-20 Vcc

contacts SPDT 0-20; 4-20 mA

Tab.1
Servocommandes  Disponibles Temps/Course
DÉNOMINATION Sec/mm
AS.../Temps par Course/Tension/Version
AS250/75/230/OO 75/15
AS250/75/24/OO 75/15
AS250/75/24/MO/A 75/15
AS250/90/230/OO 90/15
AS250/90/24/OO 90/15
AS250/90/24/MO/A 90/15

Servocommandes  Disponibles Temps/Course
DÉNOMINATION Sec/mm
AS.../Temps par Course/Tension/Version
AS250/180/24/MO/A 180/15
AS250/180/230/OO 180/15
AS250/180/24/OO 180/15
AS800/90/230/OO 90/30
AS800/240/230/OO 240/30
AS800/240/24/OO 240/30
AS800/240/24/MO/A 240/30
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Fig.1
valeurs entre (...) pour AS250

Fig.2 Dimensions limites
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Fig.3
valeurs entre (...) pour AS800

Fig.4 Dimensions limites

A T T E N T I O N
L ‘ A D A P T A -
TEUR NE DOIT
PAS REPOSER
SUR LE SUP-
PORT OR

N.B.: pour le branchement aux vannes (Fig.2-4), les dimensions limites de course de
la servocommande sont aussi indiquées par deux indicateurs imprimés sur la patte de
fixation de la servocommande (voir Fig.1).

Klemmbrett in der Version: ON-OFF (OO)

B2B1C21A1 A2 0
0 = Neutral Speisung; 1 = Speisephase in einer
Richtung;  2 = Speisephase in der anderen Richtung.
0 - 1 = � schließt Weg  A
0 - 2 = � schließt Weg  B ( siehe  Tab. 3)

Boîtier de connexion dans la version ON-OFF (OO)

B2B1C21A1 A2 0
0 = neutre d’alimentation; 1= phase alimentation dans
un sens; 2= phase d’alimentation dans l’autre sens.
0 - 1 = � ferme voie   A
0 - 2 = � ferme voie   B (voir Tab.3)

lante, después de usar el mando manual, se tiene que efectuar un reset del ser-
vomando  (quitar y dar otra vez alimentación eléctrica al motor) para encontrar
la referencia del obturador de la válvula. 
Los servomandos de la serie AS tienen finales de recorridos automáticos: por lo
tanto no necesitan de otra regulación.
ADVERTENCIAS ANTES DE LA INSTALACIÓN: el servomando tiene que ser
conectado a válvulas compatibles con su rendimiento. Los valores limites indi-
cados en fig. 2-4 son vinculantes y no pueden ser superados por ningúna razón.
Antes de la conexión a la válvula estar seguros que:
- La válvula no está en contacto con fluidos;
- La diferencia de presión entre la vías A y B con AB de la válvula y el recorrido
de la misma es adecuada al funcionamiento del servomando;
- El servomando no el servomotor no debe montarse con la cubierta del motor hacia
abajo;
- El voltaje de la conexión eléctrica tiene que ser lo mismo indicado en la caja de
la válvula.
INSTALACIÓN: para una correcta instalación seguir los siguentes puntos:
- Poner el servomando en mando manual (véase pár. Mando Manual);
- Fijar el servomando al cuerpo de la válvula (a través de dos tornillos M8), y
conectar la empuñadura (P.to 2 fig.1) al árbol de la válvula (para AS250 fijar los
tornillos M4; para AS800 insertar la horquilla), evitando el acoplamiento de los
dos elementos. Girando la empuñadura en un sentido y en el otro, no encontra-
rá demasiada resistencia, excepto en la fase de aplicación de la fuerza de cierre
del obturador, en que el eje del obturador se queda fijo: en este caso no girar más
la empuñadura. Bloquear la rotación de la empuñadura (véase pár. Mando
Manual).
Antes de cualquier intervención quitar la alimentación eléctrica (indicador
rojo apagado); quitar la tapa motor y conectar la alimentación eléctrica siguien-
do los esquemas al interior de la tapa (véase también el pár. Enlaces eléctricos
más adelante). LA INSTALACIÓN ELÉCTRICA TIENE QUE SER CONFORME A LAS
NORMAS CEI Y LEYES VIGENTES. - Véase el pár. Advertencias antes de la pue-
sta en marcha.
ENLACES ELÉCTRICOS: El esquema eléctrico se encuentra al internior del la tapa
motor. Para llegar al esquema y a la regleta de bornas quitar los dos tornillos que
aseguran la tapa motor al estribo del servomotor.

Regleta de bornas en la versión modulante (MO)
C, B1, B2 = contactos 1° micro auxiliar; C, A1, A2 =
contactos  2° micro auxiliar; C = común de los dos
micros auxiliares. Los micros auxiliares conmutan
sólo un instante antes de los micros de final de recor-
rido (vèase Tab.3) ya que son ensamblados cerca de
los mismos.
FUNCIONAMIENTO ON/OFF (art. AS…/…/24/OO): desconectar los jumper
JP1 y JP2. 4 = fase de alimentación; 4 - M1= � cierra vía B; 4 - M2 = � cier-
ra vía A (ver Tab.3) FUNCIONAMIENTO MODULANTE (art.AS…/…/24/MO):
): conectar los jumper JP1, JP2
Para las señales de mando y reverse véase Tab.4; (reverse= invertir el cierre
de las vía con señal 0%, véase tab.3); 
Unidad de control de 3 hilos: dos para alimentación (fase; neutro), uno para
la señal mando 

Unidad de control de 4 hilos: dos para alimentación (fase; neutro), dos para la señal
mando (–; +)
SIN TRANSFORMADOR A BORDO (art. AS…/…/24/MO/A)
Unidad de control de 3 hilos: véase indicación abajo (ficha ya predispuesta con el puen-
te interno entre 5 y 7 para la señal cero -).
Unidad de control de 4 hilos: véase indicación abajo
CON TRANSFORMADOR A BORDO (art. AS…/…/24/MO/AT, sólo bajo pedido): ): si ali-
mentación y señales de mando no están aislados eléctricamente, conectar un transfor-
mador externo de 24Vac para la alimentación.
Unidad de control de 4 hilos: vease indicación abajo

7= señal referencia cero (-, GND)
6= señal referencia (+, Y, SIG)
5= neutro alimentación (N, G∆)
4= fase alimentación (L, G).

El punto de conexión para la puesta a
tierra está cerca del motor eléctrico.

SEÑALES DE MANDO OBTURADOR  CONTACTOS AUXILIARES
On/Off Modulante VÁLVULA ABIERTO CERRADO
Motor Señal Reverse
4-M2 0% DSW2 �Cierra vía A B2-C; A1-C B1-C; A2-C
4-M1 100% Abierto �Cierra vía B A2-C; B1-C A1-C; B2-C

4-M1 o 0-100% (no en Abiertas A2-C; B2-C A1-C; B1-C
4-M2 ON) vías A y B

Tab.3 Posición del obturador de la válvula y micros auxiliares en función de la señal de mando

SEÑALES DE MANDO Pos. ON DSW1 Pos. ON DSW2
0 - 10 Vcc 1 1
2 - 10 Vcc 1 + 4 1
0 - 20 Vcc 2 2
4 - 20 Vcc 2 + 4 2
0 - 20 mA 3 3
4 - 20 mA 3 + 4 3
Reverse / 4

Tab.4 conmutar
en ON los micro-
switch DSW en
correspondencia
de la señal
requerida.

ADVERTENCIAS ANTES DE LA PUESTA EN MARCHA: �Asegurarse que los
datos de targa correspondan a los datos de la red de alimentación y que el enla-
ce eléctrico sea conforme al esquema posicionado bajo de la tapa. � Verificar la
correcta fijación del servomando a la válvula. � Asegurarse que la válvula non
está bloqueada para todo el recorrido (vease pár. Instalación) y cumpla el recor-
rido del obturador entre los limites de la fig.2.  � Cerrar la tapa  � Conectar
la alimentación eléctrica y verificar el funcionamiento del servomando para un
ciclo completo: durante el funcionamiento Modulante el servomando aprende el
recorrido de la válvula antes de recorrer la señal requerida por la unidad de con-
trol externa.
ISTRUCCIONES PARA LA MANUTENCIÓN ORDINARIA: el servomando no nece-
sita particulares operaciones de manutención y limpieza. Se aconseja efectuar
cada mes un reset del servomando (quitar y dar alimentación). Verificar la inte-
gridad del cable de alimentación eléctrica, periódicamente engrasar la empuña-
dura manual (tornillo y tuerca). Para una eventual limpieza o manutención, ase-
gurase de quitar la alimentación eléctrica y que la válvula no está en contacto con
fluidos. Si hubieran inconvenientes es necesario dirigirse a un centro de asisten-
cia técnica.
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Regleta de bornas en la versión ON-OFF (OO)

B2B1C21A1 A2 0
0 = néutro de alimentación; 1 = fase de alimentación
en un sentido; 2 = fase de alimentación en el otro sen-
tido.
0 - 1 = � cierra la vía   A
0 - 2 = � cierra la vía   B (véase Tab 3)
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